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BienvenueBienvenue
en Côte d’Albâtre

Authentique par nature

Welcome to the Côte d’Albâtre, authentic by nature

Ancourteville-sur-Héricourt • Angiens •  
Anglesqueville-la-Bras-Long • Auberville-la-Manuel • Autigny • 

Bertheauville • Bertreville • Beuzeville-la-Guérard •  
Blosseville-sur-Mer • Bosville • Bourville • Brametot •  

Butot-Venesville • Cailleville • Canouville • Cany-Barville • Clasville 
Cleuville • Crasville-la-Mallet • Crasville-la-Rocquefort •  

Criquetot-le-Mauconduit • Drosay • Ermenouville •  
Fontaine-le-Dun • Grainville-la-Teinturière • Gueutteville-les-Grès  

Hautot l’Auvray • Héberville • Houdetot • Ingouville-sur-Mer  
La Chapelle-sur-Dun • La Gaillarde • Le Bourg-Dun •  

Le Hanouard • Le Mesnil-Durdent • Malleville-les-Grès •  
Manneville-ès-Plains • Néville • Normanville • Ocqueville •  

Oherville • Ouainville • Ourville-en-Caux • Paluel • Pleine-Sève • 
Saint-Aubin-sur-Mer • Saint-Martin-aux-Buneaux •  

Saint-Pierre-le-Vieux • Saint-Pierre-le-Viger •  
Saint-Riquier-ès-Plains • Saint-Sylvain • Saint-Vaast-Dieppedalle • 
Saint-Valery-en-Caux • Sainte-Colombe • Sasseville • Sommesnil • 

Sotteville-sur-Mer • Thiouville • Veauville-les-Quelles •  
Veules-les-Roses • Veulettes-sur-Mer • Vinnemerville • Vittef leur.

Les renseignements indiqués ont été transmis directement par les partenaires de l’Office 
de Tourisme de la Côte d’Albâtre début 2025. Ils sont donc donnés à titre indicatif et sont 
susceptibles de modifications en cours d’année. En aucun cas la responsabilité de l’Office de 
Tourisme de la Côte d’Albâtre ne peut être engagée. Ce guide des campings et des aires de 
camping-cars de la Côte d’Albâtre est un document non contractuel. 

The information contained in this guide were directly trasmitted by Côte d’Albâtre Tourism 
partners on 2025. They are thus given for information only and may be subject to change du-
ring the year. The Côte d’Albâtre Tourism doesn’t assume in any way, any responsability for 
the content. The Côte d’Abâtre Motor home areas Guide is not contractuel.

Conception et édition : Office de Tourisme de la Côte d’Albâtre
Direction de la publication : Office de Tourisme de la Côte d’Albâtre.

Impression : Communauté de Communes de la Côte d’Albâtre
Crédits photos : OT de la Côte d’Albâtre, CCCA, x
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Légende des pictos
SYMBOL LEGEND

 Carte Bancaire
 Credit card

  Chèque vacances
  Holidays voucher

 Ticket restaurant
 Restaurant voucher

 Equipement bébé 
 Baby equipement

 Parking  
 Car park

  Piscine
  Swimming-pool

 Wifi 
 Wifi

 Animaux acceptés 
 Pets welcome

ACCUEIL RANDO, Les établissements Rando
Accueil proposent des services adaptés aux 
différentes pratiques de balades et de Grandes 
Randonnées. 
 
Accomodations and services adapted to the 
different practices of walkes and long distance 
hikes.

BIENVENUE À LA FERME, Produits fermiers de 
qualité, accueil personnalisé et professionnel 
dans un environnement soigné, agriculture
durable et responsable.

Quality farm products, personalized and 
professionalwelcome in a neat environment, 
sustainable and responsible agriculture.

QUALITÉ TOURISME vous garantit la qualité de 
l’accueil, de la prestation proposée, de 
l’information touristique, pour mieux découvrir 
les trésors de la Normandie. 
 
Label that guarantees the quality of the 
reception, the proposed services, tourist 
information, to discover the treasures of 
Normandy.

ACCUEIL VÉLO propose des services et 
équipements adaptés aux cyclistes et ont 
l’avantage de se situer proche des itinéraires 
cyclables.
 
ACCUEIL VELO label (Cyclists welcome) offers 
adapted services and equipment. Close to cycle 
routes.



Comment venir ?
HOW TO GET HERE

EN BATEAU
• Depuis Portsmouth :
Liaison « Portsmouth / Le Havre » -  
Brittany Ferries : correspondance Le 
Havre > Saint-Valery-en-Caux (en bus) 
 : 02 98 24 47 01

• Depuis Newhaven :
Liaison « Newhaven / Dieppe » -  
DFDS : correspondance Dieppe -> Saint-
Valery-en-Caux (en bus) 
 : 0 800 650 100

EN TRAIN
• Depuis Paris Saint Lazare - 3h15 :
Ligne SNCF « Paris / Le Havre » : corres-
pondance Yvetot -> Saint-Valery-en-Caux 
(en bus)

EN VOITURE
• Depuis Paris - 2h30 : 
A13 direction Rouen - A150 direction Le 
Havre - Sortie 4 direction Saint-Valery-en-
Caux
• Depuis Lille - 3h15 : 
A1 direction Amiens - A29 direction Rouen 
- Sortie 9 direction Saint-Valery-en-Caux
• Depuis Caen - 1h45 :  
A13 direction Paris - A29 direction Amiens 
- Sortie 8 direction Cany-Barville

EN BUS
• Depuis Dieppe - 1h : ligne 514 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Dieppe

• Depuis Fécamp - 1h : ligne 513 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Fécamp

• Depuis Yvetot - 1h : ligne 525 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Yvetot



Les taxis



Les campingsLes campings
CAMPSITES



© Camping Municipal de Cany-Barville

©Camping Les Garennes de La Mer

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 100
Tarifs 2025 : Emplacement tente à partir de 8,50€/nuit

 

Camping Le Clos des Charmilles
15 route de Barville    
76450 CANY-BARVILLE

02 35 97 70 37 - 06 17 18 03 46
camping@cany-barville.fr
http://www.camping-cany-barville.fr

Le camping municipal Le Clos des Charmilles est situé à 500 m du centre-ville et
de ses commerces à proximité immédiate de la Véloroute du Lin. Il possède 85
emplacements délimités par des haies. Une aire de service est à disposition des
camping-car. Accessible aux personnes à mobilité réduite et propose également
d’agréables chalets en location toute l'année.

Le Clos des Charmilles municipal campsite is located 500 m from the town centre
and its shops in the immediate vicinity of the «Véloroute du Lin». It has 85 pitches
separated by hedges. A service area is available for motor homes. The campsite is
accessible to people with reduced mobility and also offers pleasant chalets for rent.

   

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 80
Tarifs 2025 : Forfait tente à partir de 15€

Camping Les Garennes de la Mer
12 route de Luneray    
76740 LE BOURG-DUN

02 35 83 10 44
info@lesgarennes.fr
https://lesgarennes.fr

Le camping se situe sur la Côte d'Albâtre près des Falaises et à 3 km de la plus
grande plage de sable de la Seine-Maritime (à marée descendante). Le calme et la
tranquillité du camping vous permettront de passer des vacances reposantes. Vous
trouverez sur place des locations de Mobilhomes et des emplacements pour tentes
et caravanes.

Campsite between Dieppe and Saint Valéry en Caux in the Dun valley in quiet and
green surroundings, 3 km away from the beach, close to shops. Mobile homes for
rent, pitch for tents and caravans.

  

Catégorie : 2 étoiles
Nombre d'emplacements : 111
Tarifs 2025 : Emplacement à partir de 2,45€/nuit

Camping Le Mesnil
1 Lieu dit Le Mesnil    
76740 SAINT-AUBIN-SUR-MER

02 35 83 02 83
contact@campinglemesnil.com
http://www.campinglemesnil.com

Camping situé dans une ancienne ferme typiquement normande dont la maison
d’habitation et les bâtiments d’exploitation ont été restaurés et aménagés :
sanitaires, douches, salle de jeux et de lecture. Pour accéder à la plage, empruntez
le petit sentier qui vous conduira à la petite plage sauvage de Saussemare.
La plage de Saint-Aubin-sur-Mer est également toute proche. Ouvert du 01/04 au
29/10.

Campsite located in an old typical Norman farmhouse of which the dwelling house
and farm buildings have been restored and furnished: toilets, showers, games and
reading room. To access the beach, take the small path that will lead you to the
small wild beach of Saussemare. The beach of Saint-Aubin-sur-Mer is also very
close. Open from 01/04 to 29/10
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©Seine-Maritime Tourisme

© SMT - Y. Leroux

©camping Etennemare

Catégorie : 2 étoiles
Nombre d'emplacements : 130
Tarifs 2025 : Emplacement à partir de 2,45€

Camping Le Grand Sable
683 rue de la Mer    
76740 SAINT-AUBIN-SUR-MER

02 35 04 03 55
camping.de.la.plage@orange.fr
https://www.campingdugrandsable.com

Ce camping familial situé au bord de la mer vous invite à découvrir la plus grande
plage de sable fin de la Côte d’Albâtre. Chaque emplacement dispose d’une
surface d’environ 80 m² . Boulangerie en pleine saison (glaces, crêpes etc…), jeux
sont à votre disposition pour passer d’agréables vacances. Ouvert
du 29/03 au 26/10.

This family campsite located by the sea invites you to discover the largest fine
sandy beach of the Côte d’Albâtre. Each camping pitches are approximately
80sqm. Bakery in high season (ice cream, pancakes etc…), games are at your
disposal for a pleasant holiday. Open from 29/3 to 26/10

  

Catégorie : 2 étoiles
Nombre d'emplacements : 61
Tarifs 2025 : Forfait tente à partir de 8,10€/1 pers

Camping Les Mouettes
47 La Grande Rue    
76450 SAINT-MARTIN-AUX-BUNEAUX

02 35 97 96 16
camplesmouettes@orange.fr

Campsite with heated, covered swimming pool, located 300 m from the sand and
pebble beach and close to the village centre, recently awarded the «most beautiful
village of France» label. You can enjoy many activities there, ideal for family
holidays. Open to the 01/04 to the 30/09

This quiet campsite is located 2 km from the beach and 15 minutes from the Lake
Caniel leisure centre, where you can enjoy many activities. Open from April 1st to
September 30.

   

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 166
Tarifs 2025 : Tarifs non communiqués

  

Camping Etennemare
21 Hameau d'Etennemare    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX

02 35 97 15 79
contact@camping-etennemare.com
https://vacances-seasonova.com/fr/camping/etennemare/

Situé à quelques minutes du centre-ville de Saint-Valery-en-Caux et de la plage, ce
camping calme et arboré vous propose de grands emplacements herbeux délimités
par des haies. Il est possible de louer des mobil-homes et des chalets. Un espace
aquatique couvert avec toboggan a été aménagé pour le plaisir des petits et des
grands. Une équipe souriante et dynamique est à votre écoute. Ouvert du 01/04 au
01/10.

Situated a few minutes from Saint-Valery-en-Caux town centre and the beach, this
quiet, tree-lined campsite offers large, grassy pitches separated by hedges. Mobile
homes and chalets are available for rent. A covered water park with a slide is
provided for children and adults to enjoy themselves. A cheerful and dynamic team
is on hand to help. Open from 01/04 to 01/10.
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©Seine-Maritime Tourisme

©camping-mouettes

© Seine-Maritime Tourisme - Y. Leroux

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 61
Tarifs 2025 : Tarifs non communiqués

Camping Les Pommiers
240 rue Jean Antheaume    
76740 SOTTEVILLE-SUR-MER

02 35 97 62 12
contact@campinglespommiers.fr
https://www.campinglespommiers.fr

Situé à 500 m des commerces et à 900 m de la plage, vous profiterez des
nombreux services du camping : épicerie, snack, restauration rapide, bar, dépôt de
pain, épicerie, laverie.

Located 500 m away from the shops and 900 m away from the beach, the campsite
in Sotteville-sur-Mer welcomes you to a friendly and family atmosphere. There are
numerous facilities and services available in the campsite: convenience shop,
snacks and fast-food, bar, bread delivery, grocery shop, laundry room.

  

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 152
Tarifs 2025 : Forfait emplacement à partir de 19€/la nuit

Camping Les Mouettes Veules les Roses
Avenue Jean Moulin    
76980 VEULES-LES-ROSES

02 35 97 61 98
contact@camping-lesmouettes-normandie.com
https://vacances-seasonova.com/camping/camping-les-mouettes/

Camping avec piscine chauffée couverte, situé à 300 m de la plage de sable et de
galets et à proximité du centre du village, labellisé récemment «plus beau village
de France». Vous pourrez y pratiquer de nombreuses activités, idéal pour les
vacances en famille. Ouverture du 04/04 au 28/09.

Campsite with heated, covered swimming pool, located 300 m from the sand and
pebble beach and close to the village centre, recently awarded the «most beautiful
village of France» label. You can enjoy many activities there, ideal for family
holidays. Open to the 04/04 to the 28/09.

    

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 111
Tarifs 2025 : Forfait tente 2 pers à 17,50€

Camping Municipal "la Maison du Campeur"
8 rue de Greenock    
76450 VEULETTES-SUR-MER

02 35 97 53 44
campingmunicipal-veulettes-sur-mer@orange.fr
https://campingmunicipal-v.wixsite.com/camping-veulettes

111 grands emplacements délimités et aménagés. Jeux pour enfants, animations
et services sont également proposés. A proximité du camping : cours de tennis,
mini-golf, plage. Station balnéaire animée. Ouvert du 01/04 au 14/10.

111 large, separated and serviced pitches. Children’s games, entertainment and
services. Close to the campsite: tennis courts, mini-golf and beach. Open from
01/04 to 14/10.
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© Quenet Fabrice

©Quenet Fabrice

Catégorie : 4 étoiles
Nombre d'emplacements : 69
Tarifs 2025 : Semaine en mobil-home à partir de 270€

Camping Maupassant
12 route de la Folie    
76450 VITTEFLEUR

02 35 97 97 14
campingmaupassant@orange.fr
http://www.camping-maupassant.com

Camping spacieux et calme avec piscine chauffée et pataugeoire.
Beaux mobil-homes sur de grandes parcelles. Nombreuses activités proposées au
camping et aux alentours : voile, vélo, lac de Caniel, randonnées. Jeux pour jeunes
enfants «City Stade» (château gonflable, ping-pong, aire de jeux). Petite
restauration sur place en été. Ouvert du 09/03 au 15/11.

Campsite spacious and peaceful with wimming pool and paddling pool. Large and
lovely mobile homes. Activities: sailing, cycling, Lake Caniel, hiking. Many games
for young children «City Stadium» (bouncy castle, table tennis, playground).
Snacks available on site in the summer. Open from the 09/03 to the 15/11.

    

Catégorie : 3 étoiles
Nombre d'emplacements : 100
Tarifs 2025 : Forfait tente à partir de 16€/nuit

Camping Les Prés de la Mer
61 Grande Rue    
76450 VITTEFLEUR

02 35 97 53 82
campinglespresdelamer@orange.fr
https://www.lespresdelamer.com

Camping ouvert du 29/03 au 28/09 : piscine ludique chauffée avec grandes plages
ensoleillées et jets hydro-massant (de mai à septembre). Sont proposés des
emplacements et du locatifs, délimités ou non, avec électricité. A proximité : plage
de Veulettes-sur-Mer ou Lac de Caniel. Très beaux villages : Etretat, Veules-les-
Roses.

Campsite open from 29/3 to 28/9 : heated fun swimming pool with large sunny
beaches and hydro-massage jets (from May to September). Pitches and rentals are
offered, demarcated or not, with electricity. Nearby: Veulettes-sur-Mer beach or Lac
de Caniel. Very beautiful villages: Etretat, Veules-les-Roses.
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Aires de Aires de 
camping-carscamping-cars

MOTOR HOME AREAS



© Daniel Jourdain

©Auger-

©camping mouettes

Catégorie : Non classé
Nombre d'emplacements :
Tarifs 2025 : Emplacement nuitée à 10€

 

Aire à la ferme "le Fruit de nos prairies"
2 Rue du Mauconduit    
76540 CRIQUETOT-LE-MAUCONDUIT

06 80 64 54 85
nicolas.guillebert@orange.fr

6 emplacements pour camping-car à la ferme. Propriété fermée la nuit. Chaque
emplacement dispose d’une aire de détente sur herbe. Des barbecues sont mis à
disposition.
Sur place, boutique du terroir et animaux de la ferme (mare avec canards, oies,
vaches, chevaux…). Ouvert toute l’année

6 camping pitches for campers on the farm. Property closed at night. The camping
pitches have a grass relaxation area. Barbecues are available. On site, local shop,
and farm animals (pond with ducks, geese, cows, horses, etc.). Open all year

 

Catégorie :
Nombre d'emplacements :
Tarifs 2025 : Emplacement nuitée 9€

Aire de stationnement et de service de Saint-
Valery-en-Caux
Sur le quai d'Aval, plage Ouest    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX

02 35 97 00 22
mairie@ville-saint-valery-en-caux.fr

Située au bout du quai d’Aval, l’aire de camping-cars de Saint-Valery- en-Caux
offre une vue imprenable sur la mer et les falaises. Elle peut accueillir jusqu’à 40
véhicules et 1 place pour les personnes à mobilité réduite. Le stationnement est
payant toute l’année. Eau, vidange, paiement par carte bancaire uniquement.

Located at the end of the Quai d’Aval, the Saint-Valery-en-Caux motor home park
offers a breath- taking view of the sea and cliffs. It has room for up to 40 vehicles
and 1 space for people with reduced mobility. There is a charge for parking all year
round. Water, drainage, Credit card only

Catégorie :
Nombre d'emplacements :
Tarifs 2025 : Tarifs en fonction de la saison

Aire de stationnement à proximité du Camping Les
Mouettes
Avenue Jean Moulin A l'entrée du Camping les Mouettes   
76980 VEULES-LES-ROSES

02 35 97 61 98
camping.lesmouettes.normandie@gmail.com

L’aire de stationnement pour camping-car est située à l’entrée du camping Les
Mouettes. Vous pourrez y faire la vidange, profiter des sanitaires et de la piscine
pendant 24 heures . Tarifs en fonction de la saison. Ouvert du 04/04 au 27/09.

The motor home parking area is located at the entrance to the Les Mouettes
campsite. You can dispose of waste water, use the sanitary facilities and enjoy the
pool. price depend of the period. Open from 04/04 to 27/09
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© OTPCM

© OTPCM

Catégorie :
Nombre d'emplacements : 20
Tarifs 2025 : Empacement nuitée à 8€

Aire de stationnement et de service de Veulettes-
sur-Mer (chemin des courses)
Parking du Chemin des Courses Chemin des courses   
76450 VEULETTES-SUR-MER

02 35 97 54 00
info@ville-veulettes-sur-mer.fr

L’aire de camping-car se situe chemin des Courses (derrière le Centre Nautique de
la Côte d’Albâtre), au pied de la piste cyclable qui relie Veulettes à Paluel en
longeant la Durdent, joli fleuve côtier. A 500 m des commerces et des activités de
la plage.

The motor home area is located on the Chemin des Courses (behind the Centre
Nautique de la Côte d’Albâtre), at the foot of the cycle path that links Veulettes to
Paluel along the Durdent, a scenic coastal river. 500 m from the shops and beach
activities.

Catégorie :
Nombre d'emplacements : 60
Tarifs 2025 : Emplacement nuitée à 8€

Aire de stationnement et de service de Veulettes-
sur-Mer (digue Jean Corruble)
Digue Jean Corruble Parking de la plage    
76450 VEULETTES-SUR-MER

02 35 97 54 00
info@ville-veulettes-sur-mer.fr

L’aire de camping-car se situe vue sur la mer et à proximité de la piste cyclable qui
longe la vallée de la Durdent. A 500 m des commerces et des activités de la plage,
elle dispose d’une borne camping-car euro-relais avec sanitaires. Les jetons sont
vendus à l’épicerie toute l’année ou au camping municipal. Fermé du 1er novembre
au 31 mars.

The motor home area is situated with a view of the sea and close to the cycle path
that runs along the Durdent Valley. 500 m from the shops and beach activities, it
has a Euro Relais motor home service point with sanitary facilities. Tokens are sold
at the grocery shop all year round or at the municipal campsite. Closed November
1st until March 31st
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Taxe de séjour
TOURIST TAXE

Taxe de séjour, KésaKo ?
La taxe de séjour existe en France depuis 1910. Elle est instituée dans les 
régions touristiques par les communes ou leurs groupements dans le but de 
financer des actions visant à améliorer l’accueil touristique. Elle est redevable 
par toute personne qui séjourne au moins une nuit sur le territoire de la 
Communauté de Communes de la Côte d’Albâtre, dans un logement mar-
chand, lors d’un séjour touristique ou professionnel, quelle que soit la période 
de l’année. Les tarifs de la taxe dépendent du type et du classement de l’hé-
bergement et s’appliquent par personne (à partir de 18 ans) et par nuit. 

* Le taux adopté s’applique par personne et par nuitée. En application de 
l’article L.2333-30 du 5% CGCT, le montant de la taxe de séjour est plafonné à 
4€ en 2025.  

WhaT is TourisT Tax ?
Tourist tax has existed in France since 1910. It was established in tourist re-
gions to finance improvements on tourist facilities. All visitors who stay for at 
least one night in commercial accommodation must pay it, whether it be for 
business or pleasure. The rate of tax depends on the type of accommodation. 
It is paid on a per person per night basis for visitors aged 18+.
* The rate adopted is applied per person per night. In accordance with article 
L.2333-30 of CGCT, the tourist tax is capped at 4 € in 2025.



Type d’hébergemenT 
TYPE OF ACCOMODATION

Taxe 
Tax

Palaces
Palaces

4,80 € 

Hôtels de tourisme 5*, résidences de tourisme 5*, meublés de 
tourisme 5*.
5* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

3,50 €

Hôtels de tourisme 4*, résidences de tourisme 4*, meublés de 
tourisme 4*.
4* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

2,60 €

Hôtels de tourisme 3*, résidences de tourisme 3*, 
meublés de tourisme 3*.
3* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

1,70 €

Hôtels de tourisme 2*, résidences de tourisme 2*, meublés de 
tourisme 2*.
2* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

1,00 €

Hôtels de tourisme 1*, résidences de tourisme 1*, meublés de 
tourisme 1*, villages de vacances de 1* à 3*, chambres d’hôtes, 
auberges collectives.
1* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation - 
1* to 3* holiday villages, B&B, guest houses.

0,80€

Terrains de camping et terrains de caravanage classés de 
3* à 5* et tout autre terrain d’hébergement de plein air de 
caractéristiques équivalentes, emplacements dans des aires de 
camping-cars et des parcs de stationnement touristiques par 
tranche de 24h.
3* to 5* campsites, camper van areas and tourist carparks for a 
duration of 24 hours.

0,60€

Terrains de camping et terrain de caravanage classés de 1* et 2* 
et tout autre terrain d’hébergement de plein air de caractéris
tiques équivalentes, ports de plaisance.
1* and 2* campsites, camper van areas and any other similar 
accommodation grounds, marinas

0,20€

Tout hébergement en attente de classement ou sans classe
ment à l’exception des hébergements de plein air.
Any accommodation awaiting ranking or without ranking ex-
cept outdoor accommodation.

5%



OFFICE DE TOURISME DE LA CÔTE D’ALBÂTRE
1, quai d’Amont - 76 460 Saint-Valery-en-Caux
+33 (0)2 35 97 00 63
cote-albatre-tourisme.fr
info@cote-albatre-tourisme.fr

7 BORNES D’INFORMATION NUMERIQUE
ACCESSIBLE 24h/24

- SAINT-VALERY-EN-CAUX - 
1 quai d’Amont

OCTOBRE À MARS :
Lundi : 14h-18h
Mardi au samedi : 10h-12h30 / 14h-18h
AVRIL À SEPTEMBRE :
Lundi : 14h-18h30
Mardi au dimanche : 10h-12h30 / 14h-18h30

- VEULES-LES-ROSES - 
27 rue Victor Hugo

OCTOBRE À MARS :
Mercredi au samedi : 10h-12h30 / 14h-18h
AVRIL À SEPTEMBRE :
Lundi au dimanche : 10h-12h30 / 14h-18h30

- VEULETTES-SUR-MER - 
37 digue Jean Corruble

AVRIL À JUIN :  
Samedi et jours fériés : 14h-18h
JUILLET & AOÛT :
Lundi au vendredi : 10h-12h30 / 14h-18h
Samedi & dimanche : 14h-18h

- CANY-BARVILLE - 
Place Robert Gabel

JANVIER À DECEMBRE :
Lundi : 10h-12h30
VACANCES SCOLAIRES (zone B) :
Lundi : 10h-12h30
Samedi : 10h-12h30 / 14h-17h

- LE BOURG-DUN - 
2 route de Dieppe

JANVIER À DECEMBRE :
Mercredi au vendredi : 9h30-12h
Samedi : 9h30-12h / 14h-17h

http://cote-albatre-tourisme.fr

